
     ah"ar:/vc ihhuk, vru, hpud cura hbpn vrntb kvevc uz varp 
   /,uhrgv in ohaurp uhvha vausev kg rhvzvk cu,fv tc h"ar aurhpku

f",c runtv p"g euxpv ,t arpn i"cnrv ift    : uhv, ohause –
kg rhvzvk itf cu,fv ,buuf ihta i"cnrv vzc arhpu /uhv, ohaurp
rjta 'ouen kfc ,rfzunv ,uahrpv thv tkt ',uhrgv in ,uahrpv
',uruxt ,ukftn kuftk tkau ',uhrgv in aurpk vru,v ubk vrhvzva
kgck ouen uk ah hrv 'wufu ihhvu racv ,khft ubk urh,v hbav smnu
vrh,v vru,v tkv unmgk urntc uh,uut,c ouhv kf ;uya ,uhvk vut,
rjtk cu,fv tc vzku /vru,v ,uarc kcbf cajb tvhu 'uz vut, ubk
:hkkf rcsc huuhmv ,t ubk i,bu 'hrndk urxtba ohrcsv kf ,t ubk yrpa
,uarv hrcs kf kg ,tzc rhvzvk ihuf,bu ',ur,unv in ohaurp vhvba
unmg asek raptv kff ivc ygnk ostv vtrha vru,v ubk vrh,va
rnuk kfuha ub,htn sjt iht 'sjtu sjt kfk lhha uz varpvu /uk r,unc

/ktrah ,sg kfk vrntb uzv varpv ',tzv vdrsc snug tuv iht hf
kf kg hf 'ogn ohnrunv ohkusdv ohabtk er lhha ubht vausev ihbg     

kf /tmnb tuva cmn u,utc ,ukg,vku ase,vk vcujv ,kyun sjt
't,hhruts vag ,umn ohhe hrv 'hnad rcs vzhtn ostv gbnha vn
 /uhv, ohause ka vag ,umn kg rcg hrv iuhxbc sng tk u"j ot lphvku
hf ',uua ,udrsv kf tk hf 'uvbank sjtv ihc eukhj aha htsu obnt     
unf 'vesv in vesc tyc,n rcsv hrv ohkusd ohabt kmt htsu

 kg t"yhka hrun hctn h,gnaag"hz ohhj .pjvtka unmg ,t gbna 
'uhv, ohause ka huuhmc kkfba unmgc ahdrv hf 'ecyv in jhrvk vmr

 /;udv ouhek uk lrmbv vh,au vkhft vz iht hrv 'lfc uk lrum vn hf
unt aht ka euxpv ,ufhnx ,t ,ujm lrsc arpk ogp h,gnau    
ahshtv ,pac hf 'lk r,unc lnmg ase ka uz varpk utrh, uhctu
in stn rvzhvk itf ubk znru 'wrgyunw tntku wrgytpw tctk ohrue
iht hrv ruxt rcsva ostk uk rurca vnc hf 'r,unv inu ruypv
ostv lhrm hrv ohr,unv ohrcsc if tk lt 'lf kf cure kuafnv

/ukkv ohr,hvv hsh kg ,ja rtck kuph tka vrh,h vrhna
/iumrk ubhagn kf uhvhu u,ausec ase,vku uhfrsc ,fkk vfzba r"vh    

k   i"cnrv kct /"wufu ,uhrgv in ohaurp uuv-uhv, ohause" 'h"ar c,
,ur,unv in ohaurp vhvba //// thv ,uahrpv h,gs hpku" ',rjt arpn
wausew rhzbv ,t cu,fv trea unf 'uyughnc ihhv in unmg asehu 'wufu
vfzb ubjbta rnuk 'wofheukt wv hbt ause hfw rnta cu,fv ogyu 'wufu

/"ohause-u,unf ub,uhvc uc vecsk
 kusdv iutdv vaevu     ptea iugna hcr(wrauh hrgaw urpxk vnsevc) 

kufh 'uhv, ohausew '(wy s"f r"ehu) arsnc t,hts tvn 'i"cnrv hrcs kg
ouen vhva hrv 'wof,ausen vkgnk h,ause 'hbt ause hf 'k", 'hbunf
,buuf otu ',"hav ka u,ause unf wohausew ,uhvk ubhuuymba 'rnuk
tuva wv kmt lhha lht 'wuhv, ohaurpw ubhhv wuhv, ohausew ka huuhmv

u hbjuru,uvnc kscb tuv ka vz ihhbg 'rnuj kfn ,uahrp/,uhrnujv in 
 ubhhvu 'wuhv, ohausew huuhmc rjt ruthc osevc cahhnu    ubhuuymba

sjhhk't,khns tyapuw c,fa 'wufu vk rxts v"s :c ihaushe wxu, wg) 
 (t"f j"k ,hatrc h"ar wgu 'whk ,bnuznu hk ,sjuhn ubhhv 'hk ,asuen,t

,kuzv ignk ubh,ukugp kf,uhvk vzn rzdbu 'wv ,sucgu 'ktrah ogw-
 

'wv ,sucgu ktrah ogk ,kgu, hshk vthcn vbhta ,uhrnuj kfn ohaurp
vkuf vthrcv kf ,t trca 'wv kmt od ubhmn vz ihhbgu /i"cnrv rthcsfu
,h,hnt vcyv chyhvk hsf er 'v,hkf, kt v,ut kvbnu vhkg jhdanu

 /u,kuzk uh,ukugp kf ,t sjhhna hrv '(c"p t"j wv lrsw wg) uhturck
kf ,t usjhh,a ubhhv 'wuhv, ohausew 'thv euxpv ,buuf z"hpku    
wv hbt ause hfw 'wv ,sucgu 'ktrah ogw-,kuzv ignk ofh,ukugp
tuv v,gnu /hc ecshvk ukfu,u h,unf uhv, lfca iuhf ubhhv 'wofheukt
ubnmg ,t kyck ubhuuymba ubhhv 'whbunf kufhw 'arsnv hrcs ,t rtcn
'lrc,h uhagnfu ',kuzv ignk eru lt uhvh ubhagn kfu ub,kuz rucg hrndk
vcuj uhkg ihta 'ubhhvu 'wof,ausen vkgnk h,ause 'hbt ause hf k",w
kkfb uca 'uca hnmgv ekjc an,avk tkt 'hrndk unmg ,t kyck
u,tn ekj thv ,hsuvhv vnabva iuhf 'ktrah ,xbfu lrc,h u,unmg
,uhfubtv kuyhc h"g 'ubhhvu /ov sjt ekjn ktrah ,unab kf ifu 'lrc,h
'u,unmgn ekjf (ktrah ,t ivu v"cev ,t iv) hbav ,t chajvk kufh

/unmgn ekjf wu,jpanw-urac rta ,t chajn ostva ubhmna unf

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!

Rabbeinu Aharon Berachiah ZT”L of Modena would say:axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              yny zia w"wa mixyin cibn
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zayl zexp zwlcd      * 7:33 - 
8:49 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:25 -
 10:34 - `"xbd / dlitz onf seq 

7:52 - zayd meil dngd zriwy  
8:42 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -9:04
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(5) sg:jbe (4) :s vyux (3) :cx (2) y:jbe j"ut (1)
uy:jbe (7) :cx ,ca (6) s:txe j"ut

 *6666::::22225555    ----    ddddggggppppnnnndddd    bbbbllllttttwilcny in) 
zlaw mvr onfn xg`l oi` mcwen
(["dlk i`ea" xn`iyn]  zayd

xii` yceg mikxan zay
(iyily mei) b`hqpic :clen

 AMmiwlg 9 hin 1:28 

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl    

                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                    

Shabbos Parshas Kedoshim
 ,`"ryz oqip e"k                xxxxnnnneeeerrrraaaa    `̀̀̀""""iiii                           April 30, 2011 -

zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                  v"dbd  odkd l`ilnb iaxuiaepiax`"hily 
z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                            w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x
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llllyyyynnnnpppp: The Torah issues strict guidelines regarding our

weights and measurements. A person must be honest in

business; that is absolute. But the deeper message is that

before we set out to judge others, we must first check that

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (7)

Netilas Yadayim: Washing One’s Hands Properly Can

Bring Good Parnassa. In conjunction with Chag HaPesach,

we mentioned how the table of a Torah meal can merit good

parnassa. This does not have to do just with eating which is

done on the table, but with washing one’s hands before a bread

meal. In fact, belittling the concept of ojkk ohsh ,khyb - washing

one’s hands for bread, brings poverty while washing correctly

with a lot of water brings wealth. The Shulchan Aruch (1) quotes

as halacha a strong statement from the Gemara Shabbos (2). It

says that, “One who belittles (degrades) the mitzvah of washing

hands before eating bread will become poor.”   

    There are two opinions to understand these words of Chazal;

if they are referring to one who does so on an ongoing basis,

time after time, or even if one did so one time (and hasn’t yet

done teshuva). Rashi and Tosfos (3) seem to argue about this as

explained in Kaf Hachaim (4). It is not clear how the Shulchan

Aruch rules and one must be vigilant, as well as teach his family

members to be careful to always wash their hands properly.

Examples. The following cases are included:

One who doesn’t wash for bread at all. 

One who washes and doesn’t cover the required area of the

hand (preferably till the wrist and at least till the end of the

 

1)

2)

our own house is in order. No one is perfect and everyone

has failings. Often we have the same failings that we accuse

others of. It is important to remember the words of Chazal:

“Straighten yourself first and then straighten others.”

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

knuckles (5)). Unfortunately many people wash quickly and

don’t bother to check if they covered the required area on all

sides. Some people are normally careful, but at a wedding or

on a trip, are less careful when they wash with a smaller cup.

One who doesn’t wash on “Mezonos” bread. Many of these

types of bread are very problematic in halacha, both because

of the way they are made and because of vsugx ,ughce (see

further). Without checking with a Rav one should avoid it.

One who eats a lot of baked Mezonos like crackers, with or

without other foods, in a meal-like amount and does not

wash. In the last two cases, it’s not just a washing issue, its

even not fulfilling the mitzvah of bentching.

Additional Case in the Poskim. Chidushei Haran (6) and

Shulchan Aruch Harav (7), as they interpret the Gemara above,

write that even if one washes with the minimal amount of water

(,hghcr = 3 - 3.5 oz.) and covers the required area of his hand, he

is still liable to become poor. Since he washes in a minimal way

his parnassa will come in a minimal way. This is based on the

fact that the Gemara connects the above statement with the

following positive statement: “Rav Chisda said: ‘I washed my

hands with handfuls of water and (from Heaven) they (angels)

gave me handfuls of blessings.” One should therefore wash with

more than the minimal ,hghcr when more water is available. 

3)

4)
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    “If Hashem’s intention in giving the mitzvos was only that we perform them and not to allude to important lessons

and hidden concepts that are contained within, then we would have very little left of the Torah. Fortunately, this is not

the case. Besides the action that every mitzvah involves, each mitzvah also has a “Torah” - a teaching. Even if we

cannot perform certain mitzvos (such as wearing the priestly garments), we still can learn the lessons they teach.”

Rabbi Joseph B. Soloveitchik ZT”L would say: 

     “Kedushah (holiness), under a halachic aspect is man-made; more accurately, it is a historical category. Man

creates sanctity. A soil is sanctified by historical deeds performed by a sacred people, never by any primordial

superiority. The halachic term ‘kedushas ha’aretz’ - the sanctity of the land, denotes the consequences of a human

act of either conquest (heroic deeds) or the mere presence of the people in that land. Kedushah is identical with

man’s association with Mother Earth.”   

A Wise Man would say:

    “If there is a rumor in the air about you, you’d better treat it as you would a wasp: either ignore it or kill it with

the first blow. Anything else will just stir it up.”
MAZEL TOV TO DR & MRS LESLIE BENNET ON THE UPCOMING MARRIAGE OF THEIR SON DOVID TO HADASSA GLICKMAN

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ''''eeeebbbbeeee    ̀̀̀̀ hhhhgggg    eeeeiiiillllrrrr    ̀̀̀̀ yyyyzzzz    ̀̀̀̀ lllleeee    jjjjzzzziiiinnnnrrrr    zzzz`̀̀̀    ggggiiiikkkkeeeezzzz    ggggkkkkeeeedddd((((ffffiiii----hhhhiiii))))
     Rebuking one’s fellow man is a great mitzvah in the Torah - but like all mitzvos it must be carried out according to

halacha. With this particular mitzvah, if one is not exacting in carrying out the laws properly, the damage can be so great

that one can even be guilty of some of the worst sins urhcjk ost ihc - between a person and his fellow man. Moshe

Rabbeinu at the end of his life taught us the correct way in which one should give rebuke to another person. The words

must be one hundred percent, completely and sincerely, spoken for the benefit of the other person. If there is any personal

aggrandizement, the slightest feeling of selfish pride - even 1% - then the rebuke must not be said! 

    Criticism can only be administered when a person is feeling good about himself, as Moshe rebuked the people after

their victory in war. When a person is criticized, he can be made to feel completely worthless and thus timing is of crucial

importance. Moshe rebuked the nation at the very end of his life - his last 37 days. He waited until then for he knew that at

this time, his words would be especially meaningful and accepted! Most importantly Moshe rebuked them with ohznr -

hints. He did not tell them outright what their sins were. He was first and foremost concerned about their honor! 

    One who rebukes another with ulterior motives is in no way fulfilling the mitzvah of "l,hng ,t jhfu, jfuv" but rather is

guilty of causing pain and harm to a fellow Jew. One must be careful that after he has accomplished, “You shall rebuke your

friend,” he does not forget: "tyj uhkg ta, tku" - not to throw the sin on him and not to hurt his friend’s feelings in any way.

    ''''eeeebbbbeeee    ddddxxxxeeeeyyyynnnnaaaaeeee    llllwwwwyyyynnnnaaaa    ddddccccnnnnaaaa    hhhhttttyyyynnnnaaaa    lllleeeerrrr    eeeeyyyyrrrrzzzz    ̀̀̀̀ llll((((ddddllll----hhhhiiii))))

''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀aaaa    mmmmzzzziiiiiiiidddd    mmmmiiiixxxxbbbb    iiiikkkk    jjjjeeeennnnkkkk    eeeellll    zzzzaaaadddd`̀̀̀eeee    mmmmkkkkzzzz`̀̀̀    xxxxbbbbdddd    xxxxbbbbdddd    mmmmkkkkllll    ddddiiiiddddiiii    mmmmkkkknnnn    ggggxxxxffff`̀̀̀kkkk((((ccccllll----hhhhiiii))))    
     Six million Jews perished in the Holocaust. Their bodies were destroyed and their physical existences were snuffed
out. Untold more were eradicated - not in a physical sense, but in a spiritual capacity. Survivors who had lost their
families, their worldly possessions, their identities, truly lost everything when then they lost their faith as well. Traditions
that they had lived with for generations were left in Europe and all they yearned for was a new life, a new beginning.
    One such young man grew up in a Torah-true environment in a European shtetl about eighty years ago. Then the
accursed Nazis came and destroyed the life he knew and loved. He survived; his family did not. His story of survival
was no less miraculous than any other survivor, and he eventually came to America hoping to begin life anew.
    Something was not right. He couldn’t forget the horrors he witnessed. The destruction he had barely lived through. He
decided he needed to escape. He needed to shed his past and become a new person. He ran as far away from Judaism as
he could and he landed in a rural Midwest town where no one knew him and he didn’t know anyone. No more beard and
peyos, his Jewish name was lost. By all appearances, he was a good ole American boy, no longer a European Jew.
    Life progressed. He married and raised a non-Jewish family. He operated a convenience store that provided an ample
livelihood and he never looked back. He was as American as hot dogs, baseball and apple pie.
    Decades passed. One day, this now-elderly man was sitting on his sofa flipping through the channels on his television
set when a certain program caught his interest. It was a telethon, a Jewish program raising money for needy Jews all
around the world. A very distinguished looking rabbi was speaking. The screen identified him as R’ Menachem
Mendel Schneerson ZT”L, the Lubavitcher Rebbe, and his speech was being simultaneously translated on television.
But the elderly man didn’t need the translation. He was fluent in yiddish from his youth. He couldn’t tear himself away
from the program. The rabbi was talking about how no Jew will be left behind when Moshiach comes, how G-d
remembers every single Jew, no matter where he or she is, or how far away from Him a person has strayed.
    A deeply-hidden and sensitive nerve was touched within this man. Years of denial were suddenly, unexpectedly,
peeled away. After the program was over, the old man couldn’t forget the message, “No Jew will be left behind.”
   The old man felt guilty and called in his non-Jewish children to explain to them who he was and where he came from.
“I am a Jew and I will not be left behind. One day, my children, they are going to come for me. You’ll see.”
    His children thought he had lost his mind. The man on television was in Brooklyn, thousands of miles away. He didn’t
look like their father. Who would be coming for him and where were they taking him? Senility was surely setting in.
    Not long after, a group of Chabad Yeshiva students were traveling around the Midwest. As fate would have it, they found
a convenience store and went inside looking for something to nosh on. At first, they tried to ignore the curious glances of
the big man in the T-shirt and bulging muscles behind the counter. Was he planning on causing trouble? Anti-Semitism
was a concern in these parts. Nevertheless, they continued shopping and made their way to the counter to pay.
     Then a strange thing happened. The rough-looking storekeeper asked them to wait a minute. “Dad,” he called to the
back of the store, “I think they’re here for you.” He asked the students to join him in the rear of the store where his elderly
father was sitting. The students greeted the elderly man and told him who they were. An emotional old man told them
his story; how he had survived the Holocaust ... ran away to the midwest ... seen the telethon on TV. They put Tefillin on
him for the first time in many years. They sat and discussed the meaning of being a Jew. The old man cried like he’d
never cried before. The students visited him several times over the next few days and he was immensely grateful. 
    The day before they were ready to leave, they called on the old man to say goodbye. The old man had passed away.
No Jew will be left behind.
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                                zzzzxxxxnnnn`̀̀̀eeee    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaa    zzzzccccrrrr    llllkkkk    llll`̀̀̀    xxxxaaaacccc
    ''''eeeekkkkeeee    eeeeiiiiddddzzzz    mmmmiiiiyyyyeeeeccccwwww    mmmmddddiiiillllrrrr                                                                            ((((aaaa----hhhhiiii))))

     Heeding the Torah begins as a private obligation between

Hashem and every Jew. But Torah and mitzvos go way

beyond the individual. Parshas Kedoshim discusses the

public and communal obligations of mitzvah observance.

All the mitzvos discussed in this parsha relate in some way

to the rules governing the conduct of the community.

    From a technical point of view, notes R’ Yisroel Belsky

Shlit’a, it might seem that the fulfillment of many mitzvos

depends exclusively on the individual. It is possible to fulfill

one’s Torah obligation as an individual, even in a hostile

environment. An individual who left the old country for

America a hundred and fifty years ago could very well

have remained a true tzaddik, perfectly righteous. There

were indeed such people who were not affected by their

surroundings. There might even have been a thousand

such people, each with a home dedicated to Torah and

mitzvos, where they taught their children the proper values. 

     A thousand individuals, however, do not necessarily

become a tzibbur, a community. The gemara (:zh vbav atr)
mentions that sailors “who work in the great waters,”

(df-ze ohkv,), are likened to individuals. Each vessel faces

the storm alone. The number of individuals affected may

be great in number, but they are unable to join together,

even if they are on the same vessel, because their presence

of mind is traumatized by the stormy wildness of the sea,

as it is written (zf-oa): “They swerve and sway as one who

is drunk; their wisdom is gone from them.” Instead, each

sailor is unique and prays as an individual.

    When individuals band together, their conduct and

attitudes can create a collective entity whose power and

influence extends far beyond the limited reach of its

individual members. This is a community, a true tzibbur.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

      

            ....................    jjjjaaaaaaaallllaaaa    jjjjiiiigggg`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    `̀̀̀ppppyyyyzzzz    `̀̀̀llll                                    
    ''''eeeebbbbeeee    `̀̀̀hhhhgggg    eeeeiiiillllrrrr    `̀̀̀yyyyzzzz    `̀̀̀lllleeee                                        ((((ffffiiii----hhhhiiii))))

   It is written in Sefer HaBris of the Mekubel, R’

Pinchos Eliyahu of Vilna ZT”L: “It is (human nature)

that a professional in one field will dislike a professional in

the same field, i.e. a tailor resents a competing tailor, as

opposed to a peddler .... still the Torah is clear that it is not

enough for a person to love his friend who is not in direct

competition with him, but even if he is wlunfw - exactly like

him, a professional in the same exact line of work, who

may possibly take something away from his livelihood, he

is required to love him with a full heart.” (d"h rntn c"j)
     A Jew is enjoined to love his fellow Jew and “not

despise his brother in his heart.” Hatred is a terrible

attribute, for hatred can cause a person’s heart to sour on

everyone and everything that he comes in contact with.

One who constantly finds things to “hate” will become a

bitter person, who will never know happiness. The

Michtav M’Eliyahu, R’ Eliyahu Dessler ZT”L writes in

the name of the Mahara’l M’Prague, that a person who

has a “Lev Tov” - a good heart is one who wishes good

upon his friend. He is happy for him and hopes his friend

succeeds in every aspect of life. However, one who has an

“Ayin Tov” - a good eye, is not satisfied with merely

wishing happiness and success upon his friend. He will do

whatever it takes to ensure that his friend receives what he

wants and will not rest until he makes it happen.

     On the other hand, one who has a “Lev Ra” - an evil

heart, is a mean-spirited person who wants to see another

person fail. However, an “Ayin Ra” - is much worse. Such

a person will stop at nothing to hurt another human being.

His jealousy and hatred is so immense that he cannot sit

still until he totally destroys his friend! We must strive to

avoid hatred at all costs - for it is the bane of mankind.    

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: The baker used to buy butter from the milkman for his

baking. One day he suspected that the lumps of butter that

the milkman sold him were under a kilo - even though the

milkman insisted that each was exactly one kilo. The baker

weighed every lump of butter that he bought from the

milkman and discovered that it was in fact less than a kilo.

Sometimes it was 950g or 900g, and once even 850g.

    Furious he called the milkman to court. The milkman was

trembling the day he stood before the judge.

   “I assume you have a very accurate scale in your dairy,”

said the Judge. “You don’t just guess that it is one kilo, do

you?” he chided, while the baker guffawed loudly.

    “No G-d forbid, your honor,” said the milkman. “I built

myself a scale. Every morning when I come to weigh the

butter for the baker, I place a kilo loaf of bread that he gives

me on one side of the scale and this way I know that the

butter that I will give back to him will be exactly one kilo.”

    “So the amount of butter that you give the baker is exactly

the weight of the loaf of bread he supplies to you?” 

    “Yes, exactly!” said the milkman. The baker’s face fell.
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